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บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ เปรียบเทียบเสียงพยัญชนะกับเสียงสระในค�ำภาษาไตหย่า

เชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ ผู้วิจัยใช้ข้อมูล 2 ชุด คือ ข้อมูลภาษาไตหย่าเชียงรายเป็นข้อมูลภาษา

ระดับข้อความ เก็บข้อมูลจากผู้บอกภาษาที่เป็นชาวไตหย่าเชียงราย และข้อมูลภาษาไทยกรุงเทพฯ  

ใช้ชุดข้อมูลความรู้เกี่ยวกับเสียงพยัญชนะ และเสียงสระ 

	 ผลการวจิยัพบว่า เสยีงพยญัชนะในภาษาไตหย่าเชยีงราย มจี�ำนวน 19 เสียง และเสียงพยญัชนะ

ในภาษาไทยกรุงเทพฯ มีจ�ำนวน 21 เสียง เสียงพยัญชนะในภาษาทั้งสองท�ำหน้าที่เป็นเสียงพยัญชนะต้น 

และเสยีงพยญัชนะสะกด ภาษาไตหย่าเชยีงรายมเีสยีงพยญัชนะต้นเดีย่ว 16 เสยีง แต่ภาษาไทยกรงุเทพฯ 

มี 21 เสียง ในภาษาไตหย่าเชียงรายไม่พบเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ  แต่พบในภาษาไทยกรุงเทพฯ  

และเสียงพยัญชนะสะกดในภาษาทั้งสอง พบจ�ำนวน 9 เสียง เทียบได้ 9 มาตราเช่นเดียวกัน เสียงสระในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงรายมีจ�ำนวน 18 เสียง เป็นเสียงสระเดี่ยวทั้งหมด และภาษาไทยกรุงเทพฯ มีเสียงสระ

จ�ำนวน 21 เสียง แบ่งเป็นสระเดี่ยวจ�ำนวน 18 เสียง และสระประสมจ�ำนวน 3 เสียง ทั้งสองภาษายังพบ

เสียงปฏิภาคพยัญชนะและสระ ซึ่งมีความสอดคล้องกันอย่างเป็นระบบ

ค�ำส�ำคัญ: ภาษาไตหย่าเชียงราย; ภาษาไทยกรุงเทพฯ; ระบบเสียง 
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Abstract

	 This article aimed to compare consonants and vowels in words of Tai Ya’s Chiang 

Rai and Bangkok Thai. This study usages 2 sets is the data of Tai Ya’s Chiang Rai is a  

discourse by Tai Ya usages and the data of Bangkok Thai used consonants and vowels. 

	 The results show that: The consonants in Tai Ya’s Chiang Rai have 19 and 21 

consonants in Bangkok Thai words. The consonants in both languages had functioned as 

initial and final consonants. Tai Ya’s Chiang Rai has 16 sounds of initial consonants but 

Bangkok Thai has 21 sounds. Tai Ya’s Chiang Rai does not found initial consonant clusters 

sounds but that show in Bangkok Thai, and final consonants of both languages show 9 

sounds as well the vowels in Tai Ya’s Chiang Rai has monophthong 18 sounds and Bangkok 

Thai has 21 vowels as initial 18 sounds and 3 combined vowels. Both languages show 

consonants and vowel interactions that are systematically consistent.

Keywords: Tai Ya’s Chiang rai language; Bangkok Thai; phonology

1. 	บทน�ำ
	 จังหวัดเชียงรายมีความหลากหลายทาง

ชาตพินัธุ ์พลเมอืงส่วนมากเป็นชาวเหนอื ไทยใหญ่ 

ลือ้ ไตหย่า ลาวอินโดจนี กะเหรีย่ง ลัว๊ะ ฯลฯ อาศยั

อยู่รวมกันเป็นชุมชน และมีบางส่วนกระจายไปยัง

พื้นที่ต่างๆ ในจังหวัดเชียงราย เช่นเดียวกับชาวไต

หย่าที่ตั้งถิ่นฐานมาตั้งแต่ พ.ศ. 2472 โดยอพยพ 

มาจากเมืองหย่า อ�ำเภอซินผิง มณฑลยูนนาน 

สาธารณรัฐประชาชนจีน ปัจจุบันในพื้นที่จังหวัด

เชียงรายมีชาวไตหย่าอาศัยอยู่ 6 หมู่บ้าน ได้แก ่

บ ้านป่าสักขวาง ต�ำบลแม่ไร ่  อ�ำเภอแม่จัน  

เป็นหมู่บ้านแรกที่ชาวไตหย่ามาตั้งบ้านเรือนอยู่

หลังจากเดินทางมาจากสาธารณรัฐประชาชนจีน 

และชาวไตหย่ากลุ่มใหญ่ย้ายไปตั้งถิ่นฐานใหม่ท่ี

บ้านน�้ำบ่อขาว ต�ำบลห้วยไคร้ อ�ำเภอแม่สาย 

นอกจากนี้ยังมีชาวไตหย่าอีกหลายคนกระจายไป

อยู่ในพื้นที่ 4 หมู่บ้าน ใน 3 ต�ำบลของอ�ำเภอเมือง

เชียงราย คือ ต�ำบลริมกก ได้แก่ บ้านน�้ำลัดและ

บ้านท่าทราย ต�ำบลรอบเวียง ได้แก่ บ้านหนองปึ๋ง 

และต�ำบลเวียง ได้แก่ บ้านวังดิน ชาวไตหย่า

เชียงรายมีประมาณ 450 คน และมีประมาณ 140 

คน ทีย่งัพูดภาษาไตหย่าในชวีติประจ�ำวนั (บุญช่วย 

ศรีสวัสดิ์, 2551, หน้า 2, บุญยงค์ เกศเทศ, 2562, 

หน้า 152, เลหล้า ตรีเอกานกุลู และอารีย์ หนิโชค, 

สัมภาษณ์, 7 ธันวาคม 2562)

	 ลกัษณะบางประการของภาษาไตหย่าทีใ่ช้

ในเชียงราย บางค�ำตรงกับภาษาไทยกรุงเทพฯ  

เช่น ค�ำว่า “มา มือ หู ตา” และมีค�ำที่แปรไปบ้าง 

เช่น “เส่อ” (เสื้อ) “โห” (หัว) ชาวไตหย่าเชียงราย

ยังฟังค�ำภาษาไทยกลางเข้าใจแทบทุกประโยค 
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ส�ำหรับชื่อและนามสกุลของชาวไตหย่าเชียงราย 

มักปนกันระหว่างภาษาจีนกับภาษาไทย เช่น  

ชื่อเป็นภาษาไทย นามสกุลเป็นภาษาจีน อาทิ  

นายแก้ว เลาลี (บุญช่วย ศรีสวัสดิ์, 2551, หน้า 

74-75) จากการลงพื้นท่ีศึกษาภาษาไตหย่าของ 

ผู ้วิจัย พบว่าค�ำภาษาไตหย่าบางค�ำออกเสียง

เหมือนภาษาไทยถิน่เชยีงราย เช่น “แอว” (สะเอว) 

“เปิงกัน” (เหมาะสม) “น�้ำฮ่อง” (ล�ำธาร) “ตาง” 

(ถนน) “ฮ้อง” (เรียก) และ “ป่าเฮ่ว” (ป่าช้า) และ

มีการใช้ค�ำทับศัพท์ภาษาจีน ได้แก่ “เชอ” (รถ) 

	 การใช้ภาษาดังกล่าวของชาวไตหย่า

เชียงรายมีลักษณะการปนภาษา ทั้งนี้  อมรา 

ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2540, หน้า 91) กล่าวว่า สมาชิก

ในสังคมมิได้มีความรู้เพียงภาษาเดียว หากแต่มี

ความสามารถเข้าใจหรือพูดภาษาอื่นด้วย ดังนั้น

เมื่อพูดภาษาหนึ่ง อีกภาษาหนึ่งจะเข้าไปปน 

โดยไม่รู้ตัว หรือบางครั้งอาจรู้ตัวก็ได้

	 ผู ้วิจัยมีข ้อสังเกตว่า ค�ำภาษาไตหย่า

เชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ มีท้ังลักษณะ

เหมือนกัน และลักษณะแตกต่างกันบางประการ 

ในเรื่องของเสียงพยัญชนะกับเสียงสระซึ่งอาจ

สันนิษฐานได้ว่า ค�ำศัพท์ภาษาไตหย่าเชียงรายกับ

ภาษาไทยกรุ ง เทพฯ เป ็นค�ำศัพท ์ เดียวกัน 

แต่แตกต่างกันในด้านการออกเสียงพยัญชนะกับ

เสยีงสระ นอกจากนีย้งัมคี�ำศพัท์ใช้แทนความหมาย

เดียวกัน แต่ภาษาไตหย่าเชียงรายใช้ค�ำศัพท์หนึ่ง 

และภาษาไทยกรุงเทพฯ ใช ้อีกค�ำศัพท ์หน่ึง  

ด้วยเหตุผลดังกล่าวผู ้วิจัยจึงมีความสนใจท่ีจะ

เปรียบเทียบเสียงพยัญชนะและเสียงสระในภาษา

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ เพื่อเทียบ

ให้เหน็ความเหมอืนและความแตกต่าง และแยกได้

ว่าค�ำใดเป็นค�ำในภาษาไตหย่าเชียงราย และค�ำใด

เป็นค�ำที่มาจากภาษาไทยกรุงเทพฯ

2.  วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 เพือ่เปรยีบเทยีบเสยีงพยญัชนะ เสยีงสระ

ในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายกบัภาษาไทยกรุงเทพฯ

3.  วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 การวิจัยคร้ังนี้มีวิธีการศึกษาว่าด้วยการ

เก็บข้อมูล และการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้

	 การเก็บข้อมูล การวิจัยครั้งนี้ใช้ข้อมูล  

2 ชุด คือ ข้อมูลภาษาไตหย่าเชียงราย และข้อมูล

ภาษาไทยกรุงเทพฯ มีลักษณะการเก็บข้อมูล 

ดังนี้ข้อมูลภาษาไตหย่าเชียงราย การก�ำหนดพื้นที่

เกบ็ข้อมูล ผู้บอกภาษา และลักษณะข้อมลูทีจั่ดเกบ็ 

มีรายละเอียดดังนี้

	 1.	 พืน้ทีเ่กบ็ข้อมลู ข้อมลูทีใ่ช้ในการวจิยั

เป็นข้อมลูภาคสนาม ผู้วจัิยเกบ็ข้อมูลภาษาไตหย่า

เชียงรายจากผู้บอกภาษาที่บ้านป่าสักขวาง ต�ำบล

แม่ไร่ อ�ำเภอแม่จัน และบ้านน�้ำบ่อขาว ต�ำบล 

ห้วยไคร้ อ�ำเภอแม่สาย เนื่องจากเป็นหมู่บ้านที่มี

ชาวไตหย่าอาศัยอยู่อย่างหนาแน่น และใช้ภาษา 

ไตหย่าในชีวิตประจ�ำวัน 

	 2.	 ผู ้บอกภาษา ผู ้วิจัยคัดเลือกผู ้บอก

ภาษา โดยยึดหลักการว่า เป็นชาวไตหย่าซึ่งมี

ภมิูล�ำเนาอยูใ่นพ้ืนทีเ่กบ็ข้อมลู และใช้ภาษาไตหย่า

สือ่สารในชวีติประจ�ำวนั ผูบ้อกภาษา จ�ำนวน 4 คน 

ได้แก่ (1) นางขจร สักแสน อายุ 88 ปี อาศัยอยู่ที่

บ้านป่าสักขวาง ต�ำบลแม่ไร่ อ�ำเภอแม่จัน จังหวัด
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เชยีงราย (2) นางสาวอารย์ี หนิโชค อาย ุ60 ปีอาศยั

อยู่ที่บ้านน�้ำบ่อขาว ต�ำบลห้วยไคร้ อ�ำเภอแม่สาย 

จังหวัดเชียงราย (3) นางเลหล้า ตรีเอกานุกูล อายุ 

57 ปี อาศัยอยู่ที่บ้านน�้ำบ่อขาว ต�ำบลห้วยไคร้ 

อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย และ (4) นางสาว

รัตน์ติกาญน์ ชุมพู อายุ 40 ปี อาศัยอยู่ที่บ้านป่า

สกัขวาง ต�ำบลแม่ไร่ อ�ำเภอแม่จนั จงัหวดัเชยีงราย

3) ลักษณะข้อมูลที่จัดเก็บ ผู้วิจัยเก็บข้อมูลภาษา

ไตหย่าจากผู ้บอกภาษาตามท่ีก�ำหนดข้างต้น 

โดยข้อมูลที่จัดเก็บเป็นข้อมูลภาษาระดับข้อความ 

(Discourse) 4 ลักษณะ ตามแนวคิดของลอง

เอเคอร์ (Longacre) ดงัท่ีสมทรง บุรษุพฒัน์ (2537, 

หน้า 25-26) จ�ำแนก ดงันี ้(1) เรือ่งเล่า (Narrative 

Discourse) มีตัวละครด�ำเนินเรื่อง มีเหตุการณ์ใน

เรื่องตามล�ำดับกาลหรือเวลา และยังสามารถ

ท�ำนายได้อีกว่าเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ ตวัละครใดเป็น

ผูก้ระท�ำ เช่น นทิาน (2) กระบวนการ (Procedural 

Discourse) มีคุณสมบัติเฉพาะการเรียงเหตุการณ์

ตามล�ำดับเวลาเท่านั้น เช่น วิธีการท�ำงาน (3)  

ข้อควรปฏิบัติ (Behavioral Discourse) มีจุดเน้น

ที่การท�ำนายได้ว่า เหตุการณ์ที่เกิดขึ้น ใครเป็น 

ผู้กระท�ำ เช่น ค�ำสอน (4) ค�ำอธิบาย (Expository 

Discourse) ไม่เน้นเหตกุารณ์ทีเ่ป็นการกระท�ำของ

ตวัละคร และไม่เน้นว่าจะต้องเรยีงล�ำดบัเหตกุารณ์ 

เช่น ค�ำอธิบายเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 

	 ข้อมูลภาษาไทยกรุงเทพฯ ใช้ข้อมูลชุด

ความรู้เกี่ยวกับเสียงพยัญชนะและเสียงในภาษา

ไทยกรงุเทพฯ ของกาญจนา นาคสกลุ (2556, หน้า 

61-152) และวรวรรธน์ ศรยีาภยั (2563, หน้า 2-15 

ถงึ 2-21) การวเิคราะห์ข้อมลู เป็นการวิเคราะห์เชิง

เปรียบเทียบเสียงในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับ

ภาษาไทยกรงุเทพฯ ในประเดน็ 2 ประเดน็ 1) เสยีง

พยัญชนะ ได้แก่ เสียงพยัญชนะต้น เสียงพยัญชนะ

สะกด และเสียงพยัญชนะปฏิภาค 2) เสียงสระ 

ได้แก่ เสียงสระเด่ียว เสียงสระประสม และเสียง

สระปฏิภาค

4.  สรุปผลการวิจัย
	 การศึกษาเปรยีบเทยีบเสยีงพยญัชนะและ

สระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ เป็นการศึกษาระบบเสียงจากข้อมูล

ภาษาระดับข้อความ (Discourse) 

	 ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากผู้บอกภาษาชาวไต

หย่าเชียงราย ในพื้นที่ 2 อ�ำเภอ คือ อ�ำเภอแม่สาย 

และอ�ำเภอแม่จนั จงัหวดัเชยีงราย และศกึษาข้อมลู

ชุดความรู้เกี่ยวกับเสียงพยัญชนะและเสียงสระใน

ภาษาไทยกรุงเทพฯ ของกาญจนา นาคสกลุ (2559) 

และวรวรรธน์ ศรียาภัย (2563) สรุปผลการวิจัย 

ได้ ดังนี้

	 1.	 เสียงพยัญชนะในค�ำภาษาไตหย่า

เชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ

	 ภาษาไตหย ่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ จดัอยูใ่นภาษาตระกลูเดยีวกนั คอื ภาษา

ตระกูลไท (Tai) ดังนั้น เสียงพยัญชนะในค�ำภาษา

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ จึงมีความ

คล้ายคลึงหรือมีลักษณะใกล้เคียงกัน ในหัวข้อนี้ 

มีรายละเอียดเนื้อหาเกี่ยวกับเสียงพยัญชนะในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ 3 

ประการ คือ ลักษณะเสียงพยัญชนะ หน้าท่ีเสียง

พยัญชนะ และเสียงพยัญชนะปฏิภาค ดังต่อไปนี้ 
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	 	 1.1	 ลักษณะเสียงพยัญชนะในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ  

เสยีงพยญัชนะในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายกบัภาษา

ไทยกรุงเทพฯ ในภาพรวมมี 21 เสียง ลักษณะการ

ออกเสียงแต่ละเสียง และฐานกรณ์ที่ใช้ในการออก

เสียง สรุปเป็นตารางได้ดังนี้

ตารางที่ 1 ลักษณะเสียงพยัญชนะในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ

ฐาน-กรณ์

ลักษณะ

การออกเสียง

ริมฝีปาก

ฟันบน

-

ริมฝีปาก

ปุ่มเหงือก

-

ปลายลิ้น

เพดานแข็ง

-

ลิ้นส่วนกลาง

เพดานอ่อน

-

ลิ้นส่วนหลัง

เส้นเสียง

ระเบิด

ไม่ก้อง 

ไม่มีลม
[ป] [ต] [ก] [อ]

ไม่ก้อง 

มีลม
[พ] [ท] [ค]

ก้อง 

ไม่มีลม
[บ] [ด]

กักเสียด

แทรก

ไม่ก้อง

 ไม่มีลม
[จ]

ไม่ก้อง

 มีลม
[ช]*

นาสิก [ม] [น] [ง]

ข้างลิ้น [ล]

รัว [ร]*

เสียดแทรก [ฟ] [ซ] [ฮ]

กึ่งสระ [ว] [ย]

 
	 ทั้งนี้ เสียงพยัญชนะในค�ำภาษาไตหย่า

เชยีงราย มจี�ำนวน 19 เสยีง แต่ภาษาไทยกรงุเทพฯ 

มี 21 เสียง โดยเสยีงพยญัชนะทีไ่ม่ปรากฏในภาษา

ไตหย่าเชียงรายคือเสียง [ช] กับ [ร] ดังที่ค�ำ

เครื่องหมาย* ก�ำกับไว้ในตาราง

	 	 1.2	 หน้าทีเ่สยีงพยญัชนะในค�ำภาษา

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ เสียง

พยัญชนะในค�ำภาษาไตหย่าเชียงราย จ�ำนวน 19 

เสียง และภาษาไทยกรุงเทพฯ จ�ำนวน 21 เสียง  

ท�ำหน้าท่ีเป็นเสยีงในระบบของภาษาได้ 2 ประการ 
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คือ เสียงพยัญชนะต้น และเสียงพยัญชนะสะกด 

มีรายละเอียดังนี้ 

	 	 1)	 เสียงพยัญชนะต้น ในค�ำภาษาไต

หย่าเชียงรายและภาษาไทยกรุงเทพฯ มีเสียง

พยญัชนะต้น 2 ลกัษณะ คอื เสยีงพยัญชนะต้นเดีย่ว 

และเสยีงพยญัชนะต้นควบกล�ำ้ มรีายละเอยีดและ

ตัวอย่างดังนี้ 

	 	 	 (1.1)	 เสียงพยัญชนะต้นเด่ียว 

ได้แก่ เสียง [ป] [ต] [ก] [อ] [พ] [ท] [ค] [บ]* [ด]* [จ] 

[ช]* [ม] [น] [ง]* [ล] [ร]* [ฟ] [ซ] [ฮ] [ว] และ[ย] 

เสยีงพยญัชนะในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงราย 16 เสยีง 

ยกเว้นเสียง [บ]* [ด]* [ช]* [ง]* [ร]* ตัวอย่างค�ำ 

ได้แก่ ป้าย (พ่าย) ตาง (ทาง) กาด (ตลาด) แอว 

(สะเอว) พาด (กระโดด) ทัง่ (ไหล) คาย (ควาย) จิน 

(กิน) เม (เมีย) เน่อ (เนื้อ) เลิก (เลือก) เฟอ (พยุง) 

ซาว (ทอด) ฮ่อน (เที่ยว) โว (วัว) และยั้ง (พัก)             

และภาษาไทยกรุงเทพฯ 21 เสียง ท�ำหน้าท่ีเป็น

เสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวได้ทุกเสียง ตัวอย่างค�ำ 

ได้แก่ ป้า ตา กัด อา พัก ทา คาง บิน ดี จับ ช้า ม้า 

น้อง งา ลุง รัก ฟืน ซื้อ ฮูก วิ่ง และยิ้ม 

	 	 	 (1.2)	 เสยีงพยญัชนะต้นควบกล�ำ้ 

คือ เสียงพยัญชนะ 2 เสียง ปรากฏต้นพยางค์หรือ

ค�ำ โดยเสียงพยัญชนะ 2 เสียง คือ [ร] [ล] [ว] เรียง

ต่อเนื่องกับเสียงพยัญชนะระเบิด 8 เสียง คือ [ป] 

[ต] [ก] [พ] [บ] [ด] [ท] [ค] แล้วออกเสียงเป็นเสียง

เดียวกัน ทั้งนี้ เสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำในค�ำ

ภาษาไทยกรุงเทพฯ มี 18 เสียง เสียงพยัญชนะต้น

ควบกล�ำ้ ร ม ี6 เสยีง ตวัอย่างค�ำ ได้แก่ แปรง ตรอง 

กรอง พร้า ครบั จนัทรา เสยีงพยญัชนะต้นควบกล�ำ้ 

ล มี 4 เสียง ตัวอย่างค�ำ ได้แก่ ปล่อย กลับ พลั้ง 

คลอง และเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ ว มี 2 เสียง 

ตัวอย่างค�ำ ได้แก่ กวาง ควนั ในขณะทีภ่าษาไตหย่า

เชียงรายไม่มีเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำ 

	 ส�ำหรับเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำในค�ำ

ภาษาไทยกรุงเทพฯ ท่ีเป็นค�ำยืมภาษาสันสกฤต

และค�ำยืมภาษาอังกฤษ มีจ�ำนวน 7 เสียง ซึ่งเป็น

เสียงที่ไม่ปรากฏในค�ำภาษาไตหย่าเชียงราย ได้แก่ 

เสยีง ร [ทร] [ซตร] [ดร] [บร] [ฟร]  ตวัอย่างค�ำ เช่น 

นิทรา สตรีม ดร็อบ แบรนด์ ฟรี และเสียง ล [บล] 

[ฟล] ตัวอย่างค�ำ  เช่น บล็อก เฟลม (วรวรรธน ์ 

ศรียาภัย, 2563, หน้า 2-29) 

	 	 2)	 เสยีงพยญัชนะสะกด ในค�ำภาษา

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ คือ ค�ำที่มี

พยญัชนะปรากฏท้ายพยางค์หรือค�ำ แต่ไม่ใช่ทุกค�ำ

จะมีพยัญชนะสะกด ในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายมี

เสียงพยัญชนะสะกดเพียงลักษณะเดียว คือ เสียง

พยัญชนะสะกดเดี่ยว แต่ในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ 

มี 2 ลักษณะ คือ เสียงพยัญชนะสะกดเดี่ยว และ

แบบมีตัวตาม มีรายละเอียดและตัวอย่าง ดังนี้

	 	 	 (2.1)	 เสียงพยัญชนะสะกดเดี่ยว 

ในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายกบัภาษาไทยกรุงเทพฯ 

มีเสียงสะกดได้ 9 เสียง เทียบได้ 9 มาตรา คือ

มาตรา กก กด กบ กง กน กม เกย เกอว และ ก 

กา ตัวอย่างค�ำในภาษาไตหย่าเชียงราย เป็นค�ำที่

ออกเสยีงตรงตามมาตราทกุค�ำ ได้แก่ แหวก (แบก) 

สาด (เสื่อ) หับ (ปิด) สิง (เสียง) ปิน (เป็น) ลม (ดม) 

ฮ้าย (ดื้อ) เจ็ว (เร็ว) มะเผ็ด (พริก) และตัวอย่างค�ำ

ในภาษาไทยกรงุเทพฯ เป็นค�ำทีอ่อกเสยีงได้ทัง้ตรง

ตามมาตราและไม่ตรงตามาตรา ได้แก่ ยาก รถ จบั 

ช้าง กาล ยิ้ม น้อย แมว เตะ 



293ปีที่ 21 ฉบับที่ 4 (ตุลาคม - ธันวาคม 2564)                                             วารสารวิชาการธรรมทรรศน์

	 ทั้งนี้ เฉพาะมาตรา กด กบ และกน  

ในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ เท่านั้น ที่มีเสียงย่อย 2 

ลักษณะ คือ เสียงที่ 1 เป็นเสียงในค�ำภาษาไทย

กรุงเทพฯ และเสียงท่ี 2 เป็นเสียงท่ีมาจากค�ำยืม

ภาษาอังกฤษที่ใช้ในภาษาไทยกรุงเทพฯ ได้แก่ 

เสียง [ซ] [ฟ] [ล] ตัวอย่างค�ำ ได้แก่ ก๊าซ ลิฟต์ เจล 

(กาญจนา นาคสกุล, 2556, หน้า 144,147-148) 

ซึง่เป็นเสียงทีไ่ม่ปรากฏในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงราย 

	 	 	 (2 .2) เสียงพยัญชนะสะกด 

มีตัวตาม เสียงพยัญชนะสะกดดังกล่าวพบในค�ำ

ภาษาไทยกรุงเทพฯ ซึ่งเป็นเสียงที่ไม่ปรากฏในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงราย เป็นเสียงท่ีมีพยัญชนะตาม

หลงัเสยีงพยญัชนะสะกดอกีครัง้หน่ึง รปูพยญัชนะ

ที่ตามนี้ไม่มีเสียง เพียงคงรูปไว้เพื่อรักษารากศัพท์

ในภาษาเดิมที่ยืมค�ำนั้นมาใช้เท่านั้น มี 2 ลักษณะ 

ได้แก่ 1) แบบมีตัวตาม 1 ตัว พยัญชนะตัวตามมัก

เป็น ร เช่น ฉัตร บุตร มิตร 2) แบบตัวตามที่ก�ำกับ

ด้วยเครื่องหมายทัณฑฆาต เช่น วันศุกร์ เทศน ์

กษัตริย์

	 3) เสียงพยัญชนะปฏิภาคในค�ำภาษา 

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ เสียง

พยัญชนะปฏิภาคเป็นเสียงที่ใช ้เทียบเคียงกัน  

โดยเสียงมีความสอดคล้องกันอย่างเป็นระบบ  

มีเสียงพยัญชนะปฏิภาค 2 ลักษณะ คือ เสียง

พยัญชนะที่ไม่พบและเสียงพยัญชนะที่พบในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงรายปฏิภาคกับเสียงพยัญชนะ 

ในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ มีรายละเอียดและ

ตัวอย่างค�ำ ดังนี้

	 	 (3.1)	 เสียงพยัญชนะที่ไม่พบในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงราย ปฏิภาคกับเสียงพยัญชนะที่

พบในค�ำภาษาไทยกรงุเทพฯ 4 เสยีง มรีายละเอยีด

และตัวอย่างค�ำ ดังนี้

ตารางที่ 2 เสียงพยัญชนะปฏิภาคที่ไม่พบในค�ำภาษาไตหย่าเชียงราย

ล�ำดับที่
ภาษาไตหย่าเชียงราย ภาษาไทยกรุงเทพฯ

เสียง ค�ำ เสียง ค�ำ

1 [ว] ว่าน วิน หวอก [บ] บ้าน บิน บอก

2 [ล] หลิบ ลี ลม [ด] ดิบ ดี ดม

3 [ฮ] ฮัก ฮู้ ฮิม [ร] รัก รู้ ริม

4 [จ] จื่อ จั๊น จาง [ช] ชื่อ ชั้น ช้าง

	 ทั้งน้ีในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายไม่มีเสียง 

[บ] [ด] [ร] และ [ช] ดังนั้น จึงใช้เสียง [ว] [ล] [ฮ] 

และ [จ] แทนทุกเสียงในค�ำศัพท์

	 	 (3.2) 	เสยีงพยญัชนะทีพ่บในค�ำภาษา

ไตหย่าเชยีงราย ปฏภิาคกบัเสียงพยญัชนะทีพ่บใน

ค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ 3 เสียง ดังนี้
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ตารางที่ 3 เสียงพยัญชนะปฏิภาคที่พบในค�ำภาษาไตหย่าเชียงราย

ล�ำดับที่
ภาษาไตหย่าเชียงราย ภาษาไทยกรุงเทพฯ

เสียง ค�ำ เสียง ค�ำ

1 [ก] กาง ก�ำ กิ้ว [ค] คาง ค�ำ คิ้ว

2 [ต] ตัน ตี้ ไต [ท] ทัน ที่ ไทย

3 [ป] ปัน ป้าย ปี้ [พ] พัน พ่าย พี่

	 	 4)	 เสียงสระในค�ำภาษาไตหย ่า

เชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ ภาษาไตหย่า

เชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ จัดอยู่ในภาษา

ตระกูลเดียวกัน คือ ภาษาตระกูลไท (Tai) ดังนั้น

เสียงสระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ 

	 	 จงึมเีสยีงสระเด่ียวเหมือนกนั เพยีงแต่

แตกต่างกันในเสียงสระประสมท่ีมีในค�ำภาษาไทย

กรุงเทพฯ แต่ไม่มีในค�ำภาษาไตหย่าเชียงราย 

ในภาพรวมเสียงสระมี 21 เสียง ในหัวข้อน้ีมี 

รายละเอียดเนื้อหาเกี่ยวกับเสียงสระในค�ำภาษา 

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ 3 ประการ 

คือ ลักษณะเสียงสระ ประเภทเสียงสระ และเสียง

สระปฏิภาค ดังต่อไปนี้

	 	 (4.1)	 ลักษณะเสียงสระในค�ำภาษา

ไตหย่าเชยีงรายกบัค�ำภาษาไทยกรงุเทพฯ เสยีงสระ

ในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายกบัภาษาไทยกรุงเทพฯ 

มีเสียงสระเด่ียวเท่ากัน 18 เสียง แต่เสียงสระประสม 

3 เสยีง มเีฉพาะในค�ำภาษาไทยกรงุเทพฯ ลกัษณะ

การออกเสียง ประเภทของเสียงสระ ดังนี้

ตารางที่ 4 ลักษณะเสียงสระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ

ประเภท สระหน้า สระกลาง สระหลัง

ริมฝีปาก ริมฝีปากแผ่ ริมฝีปากไม่แผ่ไม่ห่อ ริมฝีปากห่อ

ความสั้น-ยาว เสียงสั้น เสียงยาว เสียงสั้น เสียงยาว เสียงสั้น เสียงยาว

สระ

เดี่ยว

ลิ้นสูง [ -ิ ] [ -ี ] [ -ึ ] [ -ื ] [ -ุ ] [ -ู ]

ลิ้นกลาง [เ-ะ] [เ-] [เ-อะ] [เ-อ] [โ-ะ] [โ-]

ลิ้นต�่ำ [แ-ะ] [แ-] [-ะ] [-า] [เ-าะ] [-อ]

สระประสม [เ-ีย] [เ-ือ] [-ัว]
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ทั้งนี้เสียงสระประสม [เ-ีย] [เ-ีย] และ [-ัว] ไม่พบ

ในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงราย แต่ใช้เสยีงสระเดีย่ว [เ-] 

[เ-อ] และ [โ-] เป็นเสียงสระปฏิภาค 

	     	(4.2)	 ประเภทของเสียงสระในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ  

เสียงสระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ เป็นเสียงสระเดี่ยว จ�ำนวน 18 เสียง  

และเสียงสระประสมที่พบเฉพาะในค�ำภาษาไทย

กรุงเทพฯ จ�ำนวน 3 เสียง ประเภทของเสียงสระ 

มีรายละเอียดดังนี้ 1) เสียงสระเดี่ยว จ�ำนวน 18 

เสียง ได้แก่ เสียง [ -ิ ] [ -ี ] [ -ึ ] [ -ื ] [ -ุ ] [ -ู ]  

[เ-ะ] [เ-] [เ-อะ] [เ-อ] [โ-ะ] [โ-] [แ-ะ] [แ-] [-ะ] [-า] 

[เ-าะ] และ [-อ] ในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับ

ภาษาไทยกรุงเทพฯ เป็นหน่วยเสียงสระที่เกิดจาก

ต�ำแหน่งการออกเสียงเพียงต�ำแหน่งเดียว จ�ำแนก

ได้ 3 ลักษณะ คือ จ�ำแนกตามความสั้นและยาว 

ในการออกเสียง จ�ำแนกตามส่วนของลิ้นและ

จ�ำแนกตามระดับของลิ้น ตัวอย่างค�ำภาษาไตหย่า

เชียงราย ได้แก่ จิน (กิน) ลี (ดี) ตึด (อุด) จื่อ (ชื่อ) 

ขุน (ขน) กู้ (คู่) เห็ด (ท�ำ) เม (เมีย) เฮิด (ตัวเรือด) 

เฮอน (เรอืน) ก๊ก (กระบวย) โว (ววั) แลบ็ (เลบ็) แห

ลด (แดด) ตั๊ก (ทัก) ต้าก (ทาก) ต็อก (จน) หวอก 

(บอก) และตัวอย่างค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ ได้แก่ 

ดิน พี่ นึก ลืม ลุง ปู่ เจ็บ เลว เยอะ เจอ โต๊ะ โต 

แพะ แม่ วัน มา เกาะ ของ  2) เสียงสระประสม 

ในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ มีลักษณะเป็นสระ

ประสมเสียงตก (falling diphthongs) คือ เสียง

สระซ่ึงเกิดจากสระเสียงสูง [ -ี ] [ -ื ] และ[ -ู ] 

ประสมกบัสระเสยีงต�ำ่ [-า] เป็นปลายเสยีงของสระ

ประสม ในภาษาไทยกรุงเทพฯ 

	 สระประสมมีจ�ำนวน 3 เสียง และมีเสียง

ย่อยออกไปอีกสระละ 2 เสียง ซึ่งเสียงสระประสม

ไม่พบในค�ำภาษาไตหย่าเชียงราย มีรายละเอียด

และตัวอย่างค�ำ (กาญจนา นาคสกลุ, 2556, หน้า 66)

ตารางที่ 5 เสียงสระประสมในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ

หน่วยเสียง เสียงย่อย เสียงที่ประสมกัน ตัวอย่างค�ำ

[เ-ีย]
[เ-ียะ] [ -ิ ] + [-ะ] ไม่มีค�ำคู่เทียบเสียง

[เ-ีย] [ -ี ] + [-า] เตียง เรียน

[เ-ือ]
[เ-ือะ] [ -ึ ] + [-ะ] ไม่มีค�ำคู่เทียบเสียง

[เ-ือ] [ -ื ] + [-า] เบื่อ เพื่อน

[-ัว]
[-ัวะ] [ -ุ ] + [-ะ] ไม่มีค�ำคู่เทียบเสียง

[-ัว] [ -ู ] [ -ู ] ชั่ว บวบ
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	 	 (4.3) 	เสยีงสระปฏิภาคในค�ำภาษาไต

หย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ เสียงสระ

ปฏิภาค คือเสยีงท่ีใช้เทยีบเคยีงกนั โดยเสยีงมคีวาม

สอดคล้องกันอย่างเป็นระบบ เสยีงสระในค�ำภาษา

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ มี 2 

ลักษณะ คือ เสียงสระเดี่ยวในค�ำภาษาไตหย่า

เชียงรายปฏิภาคกับเสียงสระประสมในค�ำภาษา

ไทยกรุงเทพฯ และเสียงปฏิภาคสระเดี่ยวเช่น

เดียวกันในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรงุเทพฯ ดงันี ้1) เสยีงสระเดีย่วในค�ำภาษาไตหย่า

เชียงรายปฏิภาคกับเสียงสระประสมในค�ำภาษา

ไทยกรงุเทพฯ เสยีงสระประสมไม่พบในค�ำภาษาไต

หย่าเชียงราย ดังนั้นเมื่อค�ำในภาษาไทยกรุงเทพฯ 

ใช้เสียงสระประสม ในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายจึง

ใช้เสียง สระเดี่ยวเป็นเสียงปฏิภาค มี 3 เสียง ราย

ละเอียดและตัวอย่างค�ำดังนี้

ตารางที ่6 เสยีงสระเดีย่วในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายปฏภิาคกับเสียงสระประสมในค�ำภาษาไทยกรงุเทพฯ

ล�ำดับที่
ภาษาไตหย่าเชียงราย ภาษาไทยกรุงเทพฯ

เสียง ค�ำ เสียง ค�ำ

1 [เ-] เม เส เหนว [เ-ีย] เมีย เสีย เหนียว

2 [เ-อ] เน้อ เหลอ เลิก [เ-ือ] เนื้อ เหลือ เลือก

3 [โ-] โว โห โก [-ัว] วัว หัว กลัว

2) เสยีงปฏภิาคสระเดีย่วเช่นเดยีวกนัในค�ำภาษาไต

หย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ ทั้ง 2 ภาษา

เป็นเสียงสระเดี่ยว แต่แตกต่างกันที่หน่วยเสียง 

มี 6 เสียง รายละเอียดและตัวอย่างค�ำ ดังนี้

ตารางที่ 7 เสียงปฏิภาคสระเดี่ยวเช่นเดียวกันในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ

ล�ำดับที่
ภาษาไตหย่าเชียงราย ภาษาไทยกรุงเทพฯ

เสียง ค�ำ เสียง ค�ำ

1 [ -ุ ] สุ้ม [โ-ะ] ส้ม

2 [เ-] เหม่ [แ-] แม่

3 [โ-] โค [-อ] คอ

4 [ -ึ ] นึ่ง [ -ุ ] นุ่ง

5 [เ-ะ] ปิน [ -ิ ] เป็น

6 [เ-อะ] เลิ่ก [ -ึ ] ลึก



297ปีที่ 21 ฉบับที่ 4 (ตุลาคม - ธันวาคม 2564)                                             วารสารวิชาการธรรมทรรศน์

ทั้งนี้การปฏิภาคเสียงสระเดี่ยวเช่นเดียวกันในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ  

มีลักษณะการปฏิภาคเสียงเป็นบางค�ำเท่านั้น

5.  อภิปรายผลการวิจัย
	 การศึกษาเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะกับ

เสียงสระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรงุเทพฯ พบว่าเสยีงพยัญชนะทีไ่ม่พบในค�ำภาษา

ไตหย่าเชียงราย คือ เสียง [ซ] [ร] เสียงพยัญชนะ

ท�ำหน้าทีเ่ป็นเสยีงในระบบของภาษาได้ 2 ประการ 

ได้แก่ เสยีงพยญัชนะต้น และเสยีงพยญัชนะสะกด 

เสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวที่ไม่พบในค�ำภาษาไตหย่า

เชียงรายได้แก่ เสียง [บ] [ด] [ช] [ง] [ร] แต่ในค�ำ

ภาษาไทยกรงุเทพฯ เป็นเสยีงพยญัชนะต้นเดีย่วได้

ทุกเสียง ผลการศึกษาสอดคล้องกับงานวิจัยของ 

ตาวเจียงเผิง และประเทือง ทินรัตน์ (2559, หน้า 

58) ทีศ่กึษาการเปรยีบเทยีบระบบเสยีงในค�ำศพัท์

หมวดธรรมชาติของภาษาไทหย่ากับภาษาไทย

มาตรฐาน พบว่า เสยีงพยญัชนะต้นเดีย่วทีไ่ม่ปรากฏ

คือ เสียง [ด] แต่ใช้เสียง [ล] แทน และในส่วนของ

เสียงพยัญชนะต้นควบกล�้ำพบในค�ำภาษาไทย

มาตรฐานเท่านั้น 

	 เสียงพยัญชนะสะกดในค�ำภาษาไตหย่า

เชยีงรายกับภาษาไทยกรงุเทพฯ พบเสยีงพยญัชนะ

สะกดเดีย่ว 9 เสยีง เทยีบได้ 9 มาตรา เช่นเดยีวกัน

เพยีงแต่ในค�ำภาษาไทยกรงุเทพฯ มเีสยีงย่อยทีเ่ป็น

เสียงมาจากค�ำยืมภาษาอังกฤษ ทั้งนี้ในค�ำภาษา

ไทยกรุงเทพฯ ยังพบเสียงพยัญชนะสะกดแบบมี 

ตัวตาม ซึ่งลักษณะเสียงพยัญชนะสะกดดังกล่าว 
ไม่พบในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายประเด็นท่ีน่า

สนใจในการศกึษาเสยีงพยญัชนะในค�ำภาษาไตหย่า

เชยีงรายกับภาษาไทยกรงุเทพฯ พบเสยีงพยญัชนะ

ปฏิภาค 2 ลักษณะ คือ เสียงพยัญชนะที่ไม่พบใน

ภาษาไตหย่าเชียงราย ได้แก่ เสียง [บ] [ด] [ร]  

[ช] หากในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ ใช้เสียงพยญัชนะ

ดังกล่าว ในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายใช้เสยีง [ว] [ล] 

[ฮ] [จ] เป็นเสยีงปฏภิาคแทน และการปฏภิาคของ

เสยีงพยญัชนะท่ีพบในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายกับ

ภาษาไทยกรุงเทพฯ มี 3 เสียง ในค�ำภาษาไตหย่า

เชียงรายใช้เสียง [ก] [ต] [ป] แต่ในค�ำภาษาไทย

กรุงเทพฯ ใช้เสียง [ค] [ท] [พ] เป็นเสียงปฏิภาค 

	 การศึกษาเสียงสระในค�ำภาษาไตหย่า

เชยีงรายกบัภาษาไทยกรงุเทพฯ พบว่า ในค�ำภาษา

ไตหย่าเชียงราย เป็นเสียงสระเดี่ยวทั้งหมดและ 

ในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ มีเสียงสระประสมเพ่ิม

จากสระในภาษาไตหย่าเชยีงราย 3 เสยีง เสยีงสระ

ประสมท่ีพบเฉพาะในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ ได้แก่ 

เสียง [เ-ีย] [เ-ือ] [-ัว] นอกจากนี้ยังพบเสียงสระ

ปฏิภาคในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ 2 ลกัษณะ คอื เสยีงสระเดีย่วในค�ำภาษา

ไตหย่าเชียงรายปฏิภาคกับเสียงสระประสมในค�ำ

ภาษาไทยกรุงเทพฯ สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ 

เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์ (2534, หน้า 13) กล่าวว่า 

ในกรณีที่ในค�ำภาษาไทยกรุงเทพฯ ใช้เสียงสระ

ประสม [เ-ีย] [เ-ือ] [-ัว] แต่ในค�ำภาษาไตหย่า

เชยีงรายจะใช้เสียงสระเด่ียว [เ-] [เ-อ] [โ-] เป็นเสียง

ปฏภิาค ส�ำหรบัเสยีงปฏภิาคสระเดีย่วเช่นเดยีวกนั

ในค�ำภาษาไตหย่าเชยีงรายกบัภาษาไทยกรุงเทพฯ 

พบว่า มีเสียงสระเดี่ยวปฏิภาค 6 เสียง โดยในค�ำ

ภาษาไตหย่าเชียงรายเป็นเสียง [ -ุ ] [เ-] [โ-] [ -ึ ] 
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[เ-ะ] [เ-อะ] แต่ในค�ำภาษาไทยกรงุเทพฯ เป็นเสียง 

[โ-ะ] [แ-] [-อ] [ -ุ ] [ -ิ ] [ -ึ ] ตามล�ำดับ ทั้งนี้การ

ปฏิภาคเสียงสระเดี่ยวดังกล่าวมีการปฏิภาคเสียง

เป็นบางค�ำเท่านั้น อย่างไรก็ตามท้ังภาษาไตหย่า

เชียงรายและภาษาไทยกรุงเทพฯ อยู ่ในภาษา

ตระกลูไทด้วยกนั การศกึษาดงักล่าวเป็นการศกึษา

เพื่อเปรียบเทียบความเหมือน และความแตกต่าง

ของระบบเสยีงพยญัชนะและสระ อนัจะแสดงเห็น

ความสัมพันธ์ของภาษาท่ีอยู ่ในตระกูลเดียวกัน 

สอดคล้องกับงานวิจัยของปวรวรรณ เขาเรียง  

และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2563, หน้า 60-61)  

ได้เปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทยถิ่นเหนือ 

อ�ำเภอเกาะคา จังหวัดล�ำปาง กับภาษาไทลื้อ 

อ�ำเภอเชียงค�ำ  จังหวัดพะเยา พบว่า ระบบเสียง

ของภาษาไทยถิ่นเหนือและภาษาไทลื้อมีความ

เหมอืนกนัและความแตกต่างกนัท้ังด้านหน่วยเสยีง

พยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ 

	 จากการศกึษาเปรยีบเทียบเสียงพยญัชนะ

และสระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ สรุปได้ว่าทั้งสองภาษามีเสียงที่เหมือน

กนัและแตกต่างกัน ทัง้เสยีงพยญัชนะ และเสียงสระ 

นอกจากนี้ยังท�ำให้เข้าใจลักษณะเฉพาะทางเสียง

พยัญชนะและเสียงสระในภาษาไตหย่าเชียงราย  

ซึง่เป็นประโยชน์ต่อการแยกเสียงภาษาท้ังสองออก

จากกันได้อย่างชัดเจน

6.  ข้อเสนอแนะ
	 1.	 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

	 	 1.1	 การศึกษาเปรียบเทียบเสียง

พยัญชนะกับเสียงสระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงราย

กบัภาษาไทยกรุงเทพฯ เป็นการเทยีบให้เหน็ความ

เหมือนและความแตกต่างทางด้านเสียงระหว่าง

ภาษาทั้งสอง แสดงอัตลักษณ์ของภาษาไตหย่า

เชียงรายและภาษาไทยกรุงเทพฯ

	 2.	 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป

	 	 2.1	 ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบ

ภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาชาติพันธุ์อื่นๆ ที่อยู่

ในจงัหวดัเชยีงราย เพือ่สะท้อนให้เหน็ความเหมอืน

และความแตกต่างของภาษาท่ีอยูใ่นบริบทเดียวกนั

7.  องค์ความรู้ที่ได้รับ
	 จากการศกึษาเปรยีบเทยีบเสียงพยญัชนะ

และสระในค�ำภาษาไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทย

กรุงเทพฯ ท�ำให้ผู ้วิจัยได้องค์ความรู ้ คือความ

เหมือนและความแตกต่างของเสียงภาษาไตหย่า

เชยีงรายกบัภาษาไทยกรุงเทพฯ ถงึแม้ภาษาทัง้สอง

จะอยูใ่นภาษาตระกลูไทด้วยกนั แต่ลกัษณะเสยีงมี

ทั้งคล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน การศึกษาเปรียบ

เทยีบในครัง้น้ีท�ำให้เหน็ถงึอตัลกัษณ์ของเสยีงภาษา

ไตหย่าเชียงรายกับภาษาไทยกรุงเทพฯ ได้อย่าง

ชัดเจน



299ปีที่ 21 ฉบับที่ 4 (ตุลาคม - ธันวาคม 2564)                                             วารสารวิชาการธรรมทรรศน์

ภาพที่ 1 องค์ความรู้ที่ได้รับ

เอกสารอ้างอิง 

กาญจนา นาคสกุล. (2556). ระบบเสียงภาษาไทย. (พิมพ์ครั้งที่ 7). กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ตาวเจียงเผิง และประเทือง ทินรัตน์. (2559). การเปรียบเทียบระบบเสียงในค�ำศัพท์หมวด ธรรมชาติของ

ภาษาไทหย่ากับภาษาไทยมาตรฐาน. วารสารศรีปทุมปริทัศน,์ 16(1), 53-60.

บุญช่วย ศรีสวัสดิ์. (2551). 30 ชาติในเชียงราย. (พิมพ์ครั้งที่ 3). กรุงเทพฯ: ศยาม.

บุญยงค์ เกศเทศ. (2562). รากเหง้าเผ่าพันธุ์ในสยาม. มหาสารคาม: อินทนิล.

ปวรวรรณ เขาเรียง และสุวัฒนา เลี่ยมประวัติ. (2563). การเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทยถิ่นเหนือ 

อ�ำเภอเกาะคา จังหวัดล�ำปาง กับภาษาไทลื้อ อ�ำเภอเชียงค�ำ  จังหวัดพะเยา. วารสารวิชาการ 

วิวิธวรรณสาร, 4(2), 59-84.

เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์. (2534). ภาษาไตหย่า. นครปฐม: สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา

ชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล.

วรวรรธน์ ศรียาภยั. (2563). เอกสารประกอบการสอนชดุวชิา ลกัษณะภาษาไทย หน่วยที ่2 เสยีงในภาษา

ไทย. นนทบุรี: มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช.

สมทรง บุรุษพัฒน์. (2537). วจนะวิเคราะห.์ (พิมพ์ครั้งที่ 2). นครปฐม: มหาวิทยาลัยมหิดล.

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. (2540). ภาษาในสังคมไทย: ความหลากหลาย การเปลี่ยนแปลงและการพัฒนา.

กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.



  


